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Cus Konxoscxa, Juana bnazoesa

MHCcTUTYT 3a 6BITapCcKN e31K
sIIpod. JI. Auppeiuun” - BAH, Codusa

VnTepnanuonannsanysa Ha HOBaTa JIEKCUKa
(BBpXy MaTepuas OT G'bATapCKuA e3MK)

1. BpBenenue

JluHaMmKaTa Ha ChBPEMEHHUTE CIABAHCKU €3UIM Ce OIperne-
N1 B 3HAYMTE/NHA CTENEH OT TEHAEHUMSITa KBM MHTEPHAIMOHA-
nusarus (CmupaoB, Benemukros, Epmakosa, CtemkoBckass 1998;
Gutschmidt 1998; Komparacja 2003 u zip.), KoATo 0T6€n13Ba CUII-
HO aKTMBM3MpPaHe OT Hadanoro Ha 90. rogmum Ha XX B. Hacam
u npuzo6uBa BCe NO-IIMPOK Mamiab KaTo 3aKOHOMEPEH Pe3yITaT
OT OTPAKEHMETO Ha poliecuTe Ha I1obannsanus B eaunnte (Bosdk
2003; ITonoa 2009). B pesynTar Ha akTMBM3MPAHETO HA Tasy TEH-
[EHITNA B CTIABSIHCKUTE e3Uny ce 0hOopMs 3HAUUTETIEH I/IACT HOBA
VHTEPHAI[MOHA/THA JIEKCUKA, MPOMU3XMK/AILA OCHOBHO OT 3amaf-
HOEBPOIENCKNUTE e3Uiu (IIpefn BCUYKO OT aHIIMIICKK). B chmio-
TO BpPeEME BCE MO-OTIYET/IIMBO CE OUEPTABa U OLe eOUH ACIEKT HA
Ta3U TEHAEHIA, CBbP3aH C IPOTUYAHETO HA HAKOU CXOIHU MHO-
BAIIVIOHHM IIPOLECH Ha C/I0BOOOpa3yBaTeNHO, TIEKCUKAIHO U CUH-
TAKTUYHO PAaBHUIE, CBHINO CTUMY/IMPAHY Hali-Bede OT BIUSIHNUETO
Ha AHIIMIICKUA e3UK (33 HAKOM OT Te3) MHOBALMMU B CJIABSIHCKUTE
esuiy BX. Hanp. Waszakowa 2005; Bozdéchova 2010; Konkoscka
2010).
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B HayuHara nuTeparypa ChIeCTBYBAT PAa3INYHY CXBAIAHWUA 32
CHIJHOCTTA HA MHTEPHALMOHATUIMUTE, TOPAAU KOETO € HEOOXO-
[VIMO Hajl-HaIlper fa Ce HAIPABAT HAKOM TEPMUHOIOTUYHU YTOU-
HeHusA. VIHTepHAIMOHANMM3MUTE CA CMHXPOHHA KaTeropusi, KOsATO
Ce YCTAHOBsIBA He 32 OT/e/IeH e3MK, a IIPU CHIIOCTABSIHETO HA IO-
ro/sIM OpOit €3Iy, KaTo MUHMMATHATA M30I/I0CA 3a MHTEPHAIM-
OHAJIEH €/IeMEHT 00XBallla HAl-MaKO TPU €3MKa, OT KOUTO MOHE
7iBa IIPUHAJIEKAT KbM Pa3/INuHY €3UKOBYU ceMelicTBa (AKyIeHKO
1972; Mackiewicz 1984; CmupHOB 1989; Buzdssyovd, Waszakowa
2003). VinTepHanmoHanu3MuTe Bb3HUKBAT B PE3Y/ITAT OT €3MIKOBU
KOHTAKTM VIV aHAJIOTMYeH Pa3Boil (KaTo MpOsBa HA YHUBEpCA-
HI TeHeHImu) B cborBeTHUTE e3uiu (Mackiewicz 1984: 180-181)
u (criopeq, pasnpoOCTPAHEHOTO B JIMTEpaTypaTa IIMPOKO CXBalla-
He, KOETO Ce BB3IpHeMa U TYK) MOXKe fja OBJaT He CaMo JIEKCEMH,
HO U [IPYTY €3UKOBM €/IEMEHTH — YCTOIYMBY ChueTaHus, (ppaseo-
norusmu, Mopdemu, nekcukanuu sHadeHusa. Heobxonumo ycnosue
3a upeHTUPULIMPAHe HA ONPENE/IeHN eqUHIIIN KAaTO MHTEPHAITNO-
HaIM3MM € HATTMIMETO Ha MEXAYe3MKOBA CbOTHOCUTETHOCT, KOSITO
IIpY IBYCTPAHHUTE €3UKOBY eNVHNIM (B YACTHOCT — JIEKCEMMUTE) Ce
Ha0/II0[aBa KAaKTO B IUIaHA HA U3pas3sBaHe (KaTo 3acdara Haii-Beue
rpaduuHaTa uM dopma), Taka 1 B IIAHA HA ChABbpKaHne (AKyneH-
Ko 1972; Mackiewicz 1984).

XapakrepHa 0CO0EHOCT Ha IPOTUIALIUTE TIPe3 TIOCTETHUTE Hsl-
KOJIKO JIECETU/IETUSI MHTEPHAIMOHATN3AMOHHH TIPOIIECU € TOBA,
Ye KaTO OCHOBEH M3TOUYHMK HA MHTEPHAI[MOHAMM3auus (He caMo
B €BPOIENICKNUTE €3UIY) Ce OUepTaBa aHIIMICKMUAT e3UK (IIaBHO
B HETOBUSA AMEPUKAHCKY BAPUAHT), KOITO 0 PA3TUIHU IPUIUHN
Ce YTBBpP)XK/jaBa B ChbBpeMEHHMA II€pUOR KaTo rnobaneH e3uk 3a
MeX/IyHapoJHa KOMyHUKaIys B MEHOXecTBO cdepu (Crystal 1997).
VHTepHanMOHANM3AIMATA TIOR BB3AEICTBUETO HA AHITIMIICKUS
e3VK (BK/TIOUMTE/THO B CIABSHCKUTE €3U1IN) JHEC IPOTHUYA B Pe3yIl-
TAT Ha €3MKOBY KOHTAKTH, KOUTO Ce OCHOBABAT HA UHTEPKYITYPHU
BPB3KY B YC/IOBUATA HA 00MIECTBEHO-IOMUTUYECKA, MIKOHOMIYEC-
Ka, TEXHOJIOTMYHA U KYATYpHA I1o6annsarus.

HoBuTe nHTEpHAIMOHATHN €IUHUIM Ce XapPAKTEPU3NUPAT C TIOf-
YepTaHa JUHAMMKA, KaTO B PAMKUTE HA CPABHUTETHO KPAThK XPO-
HOJIOTMYEH TEePUOf, KOWUTO OOXBalla M HACTOALMSA MOMEHT, Ce
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M3BBPIIBA TAXHOTO BK/IOYBAHE B JIEKCMKATHATA U AE€PUBALIMIOHHA-
Ta CYICTEMA Ha OBITapCKIS €3UK U IOCTENIEHHOTO UM YTBBP)KjaBa-
He. [Topaau ToBa Te MOXe 1a 6BIAT OTHECEHU KBM PasTPAHMIEHUTE
ot [anuua I1I. HemuMeHKO €3MKOBY €OMHUIIM C AKTMBHA IMHAMMN-
Ka, 9METO BB3HUKBAHE, Pa3BUTHE U M3MEHEHME CTABA B PAMKUTE
Ha euH xpoHoynoruyeH cpes (Hemmmenxo 2010: 120). Tasu ocobe-
HOCT Ha HOBUTE MHTEPHAIMOHAIM3MY TU CBBP3BA C IIPOSIBJIEHUATA
Ha CMHXPOHHA AMHAMUKA B €3UIIUTE U HAjIara Ipy OMUCAHUETO UM
7la ce 3aCerHaT U acIeKTy Ha TAXHOTO (QYHKI[MOHNpAaHe, CBBP3aHU
C IPYEMAHETO ¥ YTBBPXKAABAHETO UM B CHCTeMarTa Ha ObIrapcKus
e3MK (B CBIIOCTABKA C JPYTU CIABSHCKY €3ULIN).

Tyk me 6bmaT pasriefaHy Hail-HOBUTE IPOSBY HA MHTEPHA-
I[MOHA/TN3ALNs B ChbBPEMEHHUA OBATAPCKU €3UK, KaTo 00eKT Ha
aHa/IM3 Ca HOBUTE MHTEPHAIMOHAIN3MY, OTHACSIIN Ce KBM JIEK-
CUKA/IHOTO U JIEKCUKATHO-CEMAaHTUYHOTO PaBHUILE Ha e3uka. e
Ha M3CIEIBAHETO € Ja Ce OUEPTAAT XapPAKTEPHUTE O0COOEHOCTH
(BK/IIOUUTETHO HAIMOHATHOCHENUPUIHUTE XAPAKTEPUCTUKN)'
Ha [IPOABUTE HAa MHTEPHALMOHAIN3AIMSA B Hall-HOBAaTa ObIrapcka
JIEKCUKA KAaTO 9aCT OT MO-00MysA MPOLeC Ha MHTEPHAIMOHAIN3A-
1M HA CTABAHCKUTE €3UITN.

OcHOBHUTE 33/1a4y HA U3CTIENBAHETO Ca: 1A C€ MPEACTABY TUIIO-
NIOTUSATA HA MHTEPHAIMOHAMN3MNTE B OB/ITapCcKaTa HEOMOTUS, [
ce IpOC/eny pasnpeeneHeTo Ha Hail-HOBAaTa MHTEPHAIMOHATHA
JIEKCUKA B OTHETHNUTE KOMYHMKATUBHM Cchepyu U (QYHKIMOHATHU
PA3HOBUOHOCTY HA €3MKa, [ja Ce HabenexxaT HAKOM 0COOEHOCTH
B IIpMeMaHeTO U YTBBPXKAABAaHETO HA HOBUTE MHTEPHAI[MOHAIN3-
MU B OBITApPCKUS €3UK, CBBP3aHM C TAXHATA AANITAINS U MHTET-
parys U IpenCcTaBeHn C OIJIEN Ha JeliCTBUETO Ha TEHAEHIINATA KBM
HAIMOHATU3AI[NA,

AHanu3upaHUAT MaTepuan € U3BJedeH OT [IBaTa HAll-TIpencTa-
BUTE/THY HEONOTMYHM peuHyKa Ha 6bnrapckus esuk (PHJ3; PHII-
BE). 3a cpmocTaBKa ce IpuBeXa MaTepyasl U OT APYTY CIABSHCKU

! KakTo e M3BecTHO, TeHJeHIMATa KbM MHTEPHAIMOHAa/AM3alusA JelicTBa
B €3MINUTe He M30MMPaHO, a B CIOKHO B3aUMOJeJICTBIE C IIPOTUBOIIONIOXKHATA
TEHJICHITUS — K'bM HaIlMOHAIM3aIms (M aBToxXToHusanmsa) (AKyTeHKo 1972;
Gutschmidt 1998), KaTo Ipy TOBa MHTEPHAITMOHATHOTO, KAaKTO MMOIepTaBa
B. AxyreHko, HaMMpa BBIUTBIICHNE B HAaIlMOHATHOTO (AKyIeHKOo 1972: 199).
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¥l HEC/IABSTHCKM €3UI[U B3 OCHOBA HA IAHHM MPENU BCUIKO OT JIEK-
cuxorpadcku usrounnim (NS-1; NS-2; RCSN; SZAP; DEA u ap.)
u oT HaumoHanHu enekTponuu kopmycu (http://ucnk.ff.cuni.cz/,
http://nkjp.pl/, http://www.ruscorpora.ru/ u gip.).

2. Tumonorna Ha HOBMTE WHTEPHAIVIOHATHY €IMHUIIN
B O'BITapCKUA €3NK

TUTIONOTMYHOTO pasnpeneneHye Ha MHTEPHAIMOHATHUTE ef1-
HUIM B OBATapCKaTa HEOMOTUS C€ IPAaBM B3 OCHOBA HA IPENTIO-
xenata oT M. [TomoBa knacudukanms Ha MHTEPHALIMOHATIUZMUTE
(ITomoa 2006: 164-165), Bb3UpUETa TYK C HAKOM CTPYKTYpPHU
Yl TEPMUHOMIOTUYHN MOTUBUKAIN.

2.1. JIeKCMKanHM MHTEPHAIMOHATTU3MHU

2.1.1. ChIuMHCKY TEKCMKATHY NHTePHAIMOHATTU3MHA

HoBuTe nexcuKaaHy MHTEPHAIVOHANMN3MY [TPOU3XOKAAT [/IaB-
HO OT 3aI1afIHOEBPOIENCKY €3Iy (OCHOBHO OT AHI/IMIICKY) WK Ca
BB3IPUETH C TOCPEAHMIECTBOTO HA 3aIAZHOEBPOIEICKUTE €3M-
Il ¥ MMAaT CHOTBETCTBUE €HOBPEMEHHO B HIKOIKO (IIOHE [Ba)
APYTY €3UKa OT Pas3NUIHM €3MKOBY CEMEVICTBA, HAIp. 0. peilmune
(p. petimune, 1. rating, 4. rating, auri. rating), 6. cepssp (p. cepsep,
YKp. cepsep, II. serwer, 4. server, aHIL. server), 6. kacmune (p. xac-
mune, 1. kasting v casting, 4. casting, aurin. casting), 6. knun (p. kaun,
1. klip u clip, u. klip, aurn. clip), 6. kapaoxe (p. xapaoxe, 1. karaoke,
4, karaoke, aurn. karaoke ot am. karaoke).

JIeKCHMKa/MHUTE WVHTEPHAIMOHAMN3MY B C/IABSIHCKUTE €3ULIN
B IIOBEUETO CIyYay MMAT HAIOHATHOCHIennUIHN 0CO6EHOCTU
(1o oTHOIIEHNe HA 3BYKOB U rpaduieH 06K U Ip.) IOpaiu TOBA,
Ye TAXHATA afalTalyus IPOTHda [0 XapaKTePEH 3a BCEKM OT/eNeH
e31K HauuH. HOBUTe MHTEPHAIMOHATHY JIEKCeMU OOMKHOBEHO Ce
HaMMparT ¥ Ha PasindeH eTall OT CBOETO YTBbP)KAABAHE 1 CTabu-
nMU3anusa B OT/ETHNATE €3UIlY, TI0Ka3aTel 32 KOeTo e IpOosiBeHaTa
CTelleH Ha CTIOBOOOpasyBaTe/iHa MHTEIPALINsL.

2.1.2. JIeKCMKamHM MOMTYMHTEPHAIMOHATTU3MHA
3apasnmKa OT ChIMHCKUTE TeKCUKATHU MHTEPHALIMOHATU3 MU ITPK
TO3M TUII €JUHNULIN € HA/IAIE CAMO YaCTUYHO CXOLCTBO B MaTe€PUas-
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HUSI CBCTAB. [10 CBIECTBO TE3U eAMHIIIN TIPEACTABIABAT XUOPUIHN
mymy (TIOMyKanKu), ChCTOSIIY Ce OT MHTEPHAIMOHAJIEH U JOMAIlleH
kommoHeHT. CpB.: 6. kubepnpocmpancmao (p. kubepnpocmparcmao,
1. cyberprzestrzen, 4. cyberprostor, xXvpB. cyberprostor, cp6. cyber-
prostor, ueM. Cyberraum, Kiberraum, anri. cyberspace), 6. ayouokHu-
ea (p. ayouoxnuea, 1. audioksigika, aurn. audiobook), 6. sudeouzpa
(p. sudeouzpa, 1. wideogra, 4. videohra, auri. video game).

2.2. IIonMKOMIIOHEHTHYM MHTEPHALMOHATM3MM

C TepMMHA TOMTMKOMIIOHEHTHY MHTEPHAIMOHAMIN3MU Ce O3HA-
94aBaT C/IOBECHU KOMIUIEKCH, KOUTO MOXe fia 6BJaT yCTONYUBU
(rM1aBHO TepMUHOJNOTMYHM) CBUeTaHMS ¥ (B IO-peIKU Crydan)
dpaseonornsmy, ChLOIECTBYBALY IapajeNHO B HAKOIKO (IIOHE
TpK) €3MKa OT PA3/INIHMU €3UKOBU CeMeiicTBa. Te3au MHTEpHAIMO-
HAJTHY e[IHUIIM Ca Pe3y/ITaT 00MKHOBEHO OT MPOTEK/IO II'BJIHO MU
JACTUYHO CEPUITHO KAJIKMPAHE OT CHOTBETEH €3UK U3TOUHUK. Pa3-
TPAHUYABAT Ce CTIEAHUTE IOATPYIIN:

2.2.1. CPIIMHCKM NONNMKOMIOHECHTHI MHTEPHAIMIOHATIM3MHA

[TIpy TO3M BUA MHTEPHAIMOHANHY eAVHUIIN € Ha/INUIle KaKTO Ce-
MAHTMYHO, TAKa ¥ MATEPHUATHO CXOICTBO HA MK Ye3MKOBO PAaBHU-
1je. MaTepuaTHOTO CXOICTBO Ce IPOSBABA [10 OTHOLIEHME Ha BCEKU
eZVIH OT OTAeNHUTe (I'bTHO3HAYHM) KOMIIOHEHT! B CTPYKTypara Ha
eIVHUIIATA, KOUTO B IIOBEYETO CTy4an IPeNCTaB/saBAT IeKCUKATHI
VHTepHaUMOHanMu3My (HOBY WU Bede YTBBPAEHM B e3uKa). Kato
IpUMep MOXKe []a II0COYAT CIeTHNUTE TEPMUHOIOTMYHY ChUe TAHNA:
6. supmyanna peannocm (p. 8UpmyanvHas pearHocmo, 4. virtudlni
realita, . virtual reality u wirtualna rzeczywistos¢, anrin. virtual
reality), 6. eanonupawa ungnayus (p. 2anonUPyOUas UHPRAUU,
1. galopujgca inflacja, nem. galoppierende Inflation, bp. inflation
galopante, wcn. inflacion galopante, aurn. galloping inflation),
6. gpunancosa nupamuoa (p. Punancosas nupamuda, 1. pyramida
finansowa, anrn. financial pyramid).

2.2.2. KanKupaHyu NOTMKOMIIOHEHTHM MHTEPHALMOHAIN3MI
Tosy TUI MOMMKOMIOHEHTHYM MHTEPHALMOHATHM €JVHMUIIM Ca
U3IPafieHM M3LANO C ITOMOLNTA HA JOMAIIHM €3UKOBM CPENCTBA
(06MKHOBEHO IO NPT HA NIBJIHOTO KaJKUpaHe OT OIpefeneH
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€3VK VI3TOUHUK), BB BPB3Ka C KOETO MEXIYE3UKOBO CHOTBETC-
TBME C€ YCTAHOBSBA CaMO B IUIAHA Ha ChAbpPxaHuero. Cps. dpa-
seonoruyHNUTe emHULN: 6. mMpwcHu napu (p. epA3Hbie OeHvelu,
1. brudne pienigdze, aurn. dirty money), 6. usmuuane Ha M0o3vUU
(p. ymeuxa mo3208, 4. odliv mozkil, aurn. brain drain); KaKTo u yc-
TOMYUBUTE ChUeTAHUA: 0. Opyscentober Kom nompedumens (p. opy-
HenwbHbill K nompebumernio, 4. uzivatelsky privétivy, n. przyjazny
dla uzytkownika, aurn. user-friendly), 6. enacosa nowa (p. peuesas
nouma, 1. poczta glosowa, aurn. voice mail).

2.2.3. CMeceHN TONMKOMIOHEHTHI MHTEPHALVIOHATTU3 MU

B cTpykTypara Ha Te3u emMHUIM Ce KOMOMHMPAT MHTEPHAI-
OHAJIHKU U JOMAIIHY (KaZKMpPAHM) KOMIIOHEHTH, MOPAAU KOETO
B [/IAHA HA U3PA3sSBAHETO Ce HAOIIONABA CAMO JaCTUIHO MEXye-
3MKOBO cx0ncTBO. CpPB. C/IEfHUTE TEPMIHONIOTMIHY WK hpaseosio-
TUYHU ChUeTanud: 0. manex ousnec (1. small business v small biznes,
aur. small business), 6. mevpo duck (p. mécmruii Juck, 4. pevny
disk, . dysk twardy, aurn. hard disk), 6. canynena onepa (p. moLio-
Has onepa, 4. mydlovd opera, 1. opera mydlana, aurn. soap opera),
6. enobannomo ceno (4. globdlni vesnice, 1. globalna wioska, anri.
global village). Tyk ce oTHacs u GpaszeonorusmMsr 6. 8vpXeM HA Ali-
cbepea ‘BUpMMAaTa, BHIIHATA CTPAHA HA HAKAKBO SIBIEHNE, OOMKH.
CTIOXKHO, CbC CKPUTH, HEM3BECTHM CTpanu (p. sepxyuika (8epuiu-
Ha) aticOepea, 1. wierzchotek gory lodowej, 1. vrholek (vrhol, $picka)
ledovce, newm. die Spitze des Eisbergs, aurn. the tip of the iceberg).

2.3. CeMaHTUYHM MHTEPHALMOHAIM3MHA

Cropeq onipenenennero Ha Aumxeit Mapkoscku u Epuxa Bop6c
CEMAHTUYHUAT UHTEPHAIMOHAMN3 DM (MHTEPCEMAHTU3MBT) TIPET-
CTaB/sABA: ,3HAYEeHME HA MHOTO3HAYHA JIeKCEMa, KOeTO ce cpelra
B Pa3/IM4YHU €3ULV OT Hall-MaJIKO [iB€ €3UKOBU CEMENCTBA, IIPU KO-
€TO JPYyTUTe 3HAYEHNUA Ha TAa3M JIeKCeMa He ChBIIATAT B OT/ETHUTE
esurn” (Markowski, Worbs 2003: 50).

HoBute nHTEpCEMaHTU3MM B CIABSIHCKUTE €3ULIM IPENCTABIA-
BAT Hail-4ecTo 0OpMeHN MOJ, YY)K0€3UKOBO BIVSAHYE 3HAYEHNA
Ha YTBBPACHM B IPEIXONHM eTaly MHTEPHALMOHATHM JIEKCEMU
(bnaroesa 2005), cpB. aepecuser ‘KOITO e HacO4eH KBM OBbp3 pac-
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TeXk Ha QMHAHCOBUTE aKTVBY, Y€CTO CBBP3aH C pUCK (p. azpeccus-
Holll, TI. agresywny, 4. agresivni, aHIIL. aggressive), UHMyUmMueer ‘3a
uHTepdeiic — KOITO NecHO ce pasbupa u ycBosBa (p. UHMyUmMus-
Holll, 1. intuitywny, auIL. intuitive), muepayus TIpeMUHaBaHEe KbM
[pyra ollepaloHHA CUCTeMa, coPpTyepHa Bepcusa uam Ap. (p. mue-
payus, 1. migracja, aHrI. migration). Bb3HUKBAaHETO HA TakuBa
UHTECPHANMOHAJIHN 3HAYECHUA € €0HA OT IIPOABUTE HA IIOBTOPHA
MHTCPpHANMOHA/IN3ANA B €3ULTUTE, HA KOATO O6p"b]l[a BHUMAaHUE
K. bysammosa (Buzdssyova 1991). Habmozasar ce obaue u cnyyan,
KOraTo HOBO MHTEPHALUMOHA/JIHO 3HAUCHNE Bb3HUKBA U B C€EMAH-
TUYHATA CTPYKTYPA HA [JOMALIHY JYMMU, IIOPAZY KOETO HE € HAINI[E
MEXIYe3MKOBA CHOTHOCUTETHOCT B IIaHA Ha u3passBaHeTo (Ba-
roeBa 2005), cpB. Mpesxa ‘CBBKYIHOCT OT CBbpP3aHU KOMIIIOTPU
(p. cemv, 1. sie¢, 4. sit, aurin. network), 6. npozopey;, ‘067aCT OT KOM-
HIOTBPHUA eKpaH (p. 0kHO, 4. 0kno, 11. okno, aur. window).

3. OyHKIMOHATTHO pasNpefeieHne HA HOBUTe MHTEPHA-
IIMOHATHY eUHIIN B O'BATAPCKNUA e3UK

HabniofeHusATa BpXy pasIMyHy e3nnn’ IT0Ka3BaT, ue MHTEpHa-
IIOHATHATa JIEKCUKA He HaB/IN3a PAaBHOMEPHO B OTAENHUTE QYHK-
IOUOHATTHN paSHOBI/II[HOCTI/I " 1nogcucTeMun Ha O6IJ.[OYHOTP€6I/IMI/IH
e3VK ¥ He Ce M3II0/I3BA €IHAKBO aKTMBHO BBB BCUYKM KOMYHMKA-
TuBHU Chepu. CXORHO [TOTIOKEHNE Ce YCTAHOBSIBA U 32 OBIrapCKus
e3uk. Haii-mmpoko pasnpocTpaHeHne HOBUTE UHTEPHAIMOHAINS-
MU HaMI/IpaT B TepMI/IHOTIOI‘I/IHTa " II0-CIICIIUA/IHO B HAKOU HeHU
HOZICUCTEMU. B OBarapckus e3uk, ChIlo KakTo M B [PYyrM Cia-
BSHCKM e3unu (BX. YnyxaHoB 2010), Bogewa no 6poit u oTHOCHU-
TEJICH OAJ1 Ha I/IHTepHaLU/IOHaTIHI/ITe COMHUIIN € ITogcucreMara Ha
KOMIIOTBPHUTE ¥ WHQPOPMAIOHHWUTE TEXHONIOIMK®. 3HAUUTEN-

2 CpB. HalIp. 3a pyCKM U HeMcKuM HaOyrofieHmsita Ha V. OHxarisep u ipyru aB-
topu (Bx. Ohnheiser 2003: 119 u nmuTupanata Tam IUTePaTypa).

3 CpllleBpeMeHHO ¥ 3a OBJIrapCcKusi e3sMK Ce IIOTBBPIXK/aBar HallpaBeHUTe
oT V. YnyxaHoB 3a pyckus e3MK HaOMIONeHU, de B IPYTH TepMMHOIOTMIHI
HOJCUCTeMM (HAIIpUMep XMMUSI, MalllMHOCTPO€eHe, CTPOUTEICTBO, CEIICKO CTO-
[IaHCTBO, TPAHCIIOPT M JIp.) HOBA JIEKCHKA OT Iy IPOM3XO0J IIPOHMKBA MHOTO
orpanndero (Ynyxanos 2010: 34).
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Ha € pOJIiTa HAa HOBUTE VHTEPHALMOHAMN3MYU U B OOHOBSBAHETO
Ha MKOHOMMYeCKara jaeKcuka. HoBu MHTepHAIMOHANMHU eqVHNALIN
HAB/IM3aT aKTUBHO ¥ B MOACUCTEMUTE CIOPT, MOMY/ISIPHA MY3UKa
¥ nomuTuKa. Heomormsmm ¢ MHTepHALMOHATIEH XapaKTep ce cpe-
AT ¥ B Apyry crenyanuy cdepu Karo GuIMOBO U3KYCTBO, TUTe-
parypa u mp., Makap u mo-orpaHudeHo. Ilopagu npeo6magasaimo
VIMEHHMSI XapaKTep Ha CIeliaaHaTa IeKCUKa 0-ToIIMaTa acT OT
HOBUTE MHTEPHAIVIOHATTHY TEPMIHM Ca CHIIECTBUTEHY MMEHA.

Ot orbena3annTe TEPMUHOMOTMYHM NOACUCTEMU JaCT OT CIIe-
IIMA/IHATA JIEKCUKA TIPOHNUKBA M B €3MKa HA CPEACTBATa 3a MacoBa
KOMYHUKAIWs, @ C HETOBOTO IIOCPETHUYIECTBO — ¥ B MO-INMPOKATa
pedeBaTa IpaKTUKA.

3.1. TepMuHOTOTMYHY MOACUCTEMH, B KOUTO HAal-aKTUBHO
HAB/IN3aT HOBY NHTEPHALMIOHATTN3MI

3.1.1. ITogcucreMa Ha KOMIIOTHPHUTE M MHGOPMALVIOHHNTE

TEXHOIOTUM ¥ eTeKTPOHMKATA

Tasu TepmuHomornyHa 061acT ce 0POpMA OTHOCUTETHO
CKOPO ¥ Ce paspacTBa MOFYEPTAHO [UHAMMUYHO Ipe3 IMOCIIEN-
HUTE HAKONKO JeceTwaeTusi. JIekcukara, KOATO A M3LPaxia, 00-
XBallja B [IPe0O/IafaBalaTa CM 9acT MHTEPHALMOHAHY eqUHNIIN
(¢ mpoM3X0z OT AHITIMICKNA €31K), KATO MOXKE /1A Ce KaXKe, 1e TOBa
€ TEpMIHOIOTMYHATA IIOACUCTEMA C Hall-BIUCOKA CTETEH HA MHTEP-
HalMOHaMM3ausa B cbBpeMenHus nepuop. Cps.: JIMuT": 6. aiin
(p. Paiin, 1. file, 4. file, anrn. file), 6. nanmon (p. nanmon, 1. laptop,
4. laptop, aurn. laptop), 6. HoymOyx (p. HoymoOyxk, 1. notebook, dem.
notebook, auri. notebook), 6. kypcop (p. kypcop, 1. kursor, 4. kurzor,
aHIJL cursor), 6. umetin v metin (p. e-M3ItLL, U-MILsL, umellsn u Matir,
YKp. umeiin, metizn, e-meiin n i-meiin, n. e-mail u mail, u. e-mail,
aHr1. e-mail), 6. nposatiovp (p. nposaiioep, n. provider, 4. provider,
aHITL. provider), 6. 6paysep (p. 6paysep, 1. browser, 4. browser, aHII.
browser), 6. xaxep (p. xaxep, 4. hacker v haker, aurn. hacker), 6. 6n0z
(p. 6n0e, 1. blog, aurn. blog) n mp.; [INHT: 6. 20pewy, knasuui (p. 2o0-

* Tyk v o-HafioNy ce YHOTpeOsIBaT ChbKpameHyusaTa: JIVHT — TekcuKamHy uH-
TepHaIMoHaNU3My, IIVHT - o/MMKOMITOHeHTHY MHTepHaIMoHamM3My, CHHT -
CeMaHTUYHM MHTePHAIMOHAIU3MIU.
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pauas knasuuia, 4. horkd kldvesa, auri. hotkey), 6. ouanozos nposo-
pey, (p. ouanozosoe okHo, 1. okno dialogowe, aurn. dialog window);
CUHT: 6. uepseil ‘Bup, KOMIIOTbPEH BUPYC (4. Cerv, 1. robak, aHITL.
warm), 6. manem ‘U300paxkeHUe 3a yKpaca Ha KOMIIOTBPHUA
expan’ (L. tapeta, aur. wallpaper) u ap.

3.1.2. likonomMmnuecka moacucreMa (BKIruBamia 001IacTUTE

MKOHOMMKA, PMHAHCH, THPTOBUsI, GM3HeC)

VIKOHOMMYEeCKaTa TOACUCTEMA € €IHA OT HAll-AMHAMUYHITE [IOf -
CUCTeMU Ha OBITAPCKATA TEPMUHOIOTUSA B ITOCIeRHUTE 20 TOIUHNA.
B Hes ce HabmofaBa fe3aKTyanusarys Ha pefuia Bede 0CTapenn
TEPMUHM ¥ MHTEH3VBHO [OII'b/IBAHE C HOBM CIIELMATHY HA3BAHNSL.
ITopazy CXOFHNUTE MKOHOMMIECKN IPOIECH B CIABAHCKUTE JBP-
)KaBu, ONMM3KM O QHATOTMYHYU TIPOLECK B OCTAHANIUTE €BPOIIEN-
CKM CTpaHM, 3HAYUTEMTHA 9aCT OT HOBATA MKOHOMMYECKA JIEKCHKA
€ TIOBJIMSAHA OT IYXKI0E3MKOBY MOJENN ¥ MMA VHTEPHAIMOHAIEH
xapakrep (Konkoscka 2006). Cps. IMHT: 6. npusamusayus (p. npu-
samu3auus, yKp. npusamusayis, 4. privatizace, auriu. privatization,
&p. privatisation. neM. Privatisierung, iciL. privatisacion), 6. mpanui
(p. mpanw, 4. transe, dp. tranche, uvem. Tranche, aurn. tranche),
6. cnoncop (p. cnoHcop, 1. SPonsor, 4. SPONZOY, AHIN. SPOMSOT);
6. 6pand (p. 6peno u 6pano, 1. brand, 4. brand, aurn. brand), 6. o-
wopen (p. opuiopnoiii u opuioprwiti, 4. offshore u offshorovy, anrn.
offshore), 6. nucmeam (p. nucmuposamo, auri. list); INHT: 6. nnacm-
macosu napu (4. plastikové penize, n. plastykowy pienigdz, aHr.
plastic money), 6. copewiu napu (p. copAuue denveu, 4. horké penize,
1. gorgcy pienigdz, auri. hot money), 6. cunu uunose (11. blue chips,
aHr. blue chips); CUHT: 6. 6uk ‘60pCcOB CIIEKY/IAHT, KOITO KyIyBa
aKIM B OYaKBaHe LIeHNUTE UM fia ce moBumiat (4. byk, aur. bull).

3.1.3. [Togcncrema Ha MONyAAPHATA My3UKa

C s1cHO M3pa3eH MHTEPHAI[MOHAIEH XapaKTep e ¥ HOBATa JIEKCUKA
B 00/1aCTTa HA TOMy/IAPHATA MY3MKA, KOETO € 00SCHUMO IPENBUT
r1o6anusanyATa Ha Ta3u My3KKanHa cepa u HEHOTO JUHAMUIHO
passutue. CpB. 6. mexHo (p. mexHo, 4. techno, aur. techno), 6. xun-
xon (p. xun-xon, 1. hip-hop w hip hop, 4. hip-hop, anrn. hip-hop),
6. ouoxceti (p. Oudxceit, ykp. Oioxceti, 1. didzej, aurn. DJ), 6. cayHo-
mpax (p. caynompex, 11. soundtrack, 4. soundtrack, anrn. soundtrack),
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6. curewn (p. cunen, yKp. cuHer, 1. singel v singiel, aur. single), pporm-
men (p. pponmmen, 1. frontman, 4. frontman, aurn. frontman).

3.1.4. CnopTHa nogcucremMa

Tonam e 6pOHT Ha MHTEPHAIVOHAUIHUTE MHOBAIMM W B HOBATA
OBIrapcKa CIOPTHA TEPMUHONOINA. XapakTepHO € odopMsHETO
Ha 3HATUTEJICH IUIACT HOBY MHTEPHANMOHAJIHU JIEKCUKAIHN €1~
HIUIM, O3HAYaBAIVM MPEAMETH, NETHOCTU U Ap., CBBP3AHU C YII-
paXHsIBAaHE HA CLIOPT He KaTo npodecns, a ¢ 1e MOANbPIKAHE Ha
nobpa ¢pusuuecka popma unu 3a sabapnenue. Cps. JIVHT: 6. 0xo-
eune (p. Oxcozzune, 1. jogging, 1. jogging, auIi. jogging), 6. kananemu-
ka (p. kananemuxa, 1. callanetics, 4. kalanetika, aurn. callanetics),
6. pagmune (p. pagmune, n. rafting, aurn. rafting), 6. cHoy6opo
(p. croy6opo, 1. snowboard, 4. snowboard, aurn. snowboard), 6. 60-
oubunoune (p. 600ubundoune, . body building, 4. bodybuilding, aurn.
body building); INuT: 6. pummnec xkny6 (p. pummnec xk1y6 v Pummecc
kny0, 1. fitness klub u fitness club, aurn. fitness club).

3.1.5. IlonuTyecka moacucremMa

B o6HoBsBaHeTO Ha OGBArapCcKa MOMUTUYECKA TEPMUHONIOIWS
y4acTBaT peAuiia HOBY MHTEPHAIMOHAIN3MM (3HAUUTETHA YacT OT
KouTO 0603HAYABAT HOBY SIBJIEHNS, CBBP3aHY C eBpPOIIelicKaTa NH-
Terpauus ¥ IOMMTUKNUTe Ha EBpomnerickus ¢pio3), KaTo Hapen, C TAX
aKTMBHO BB3HUKBAT U To/AM OpoIl moMaIHy o6pasyBaHMs KaTo
Ha3BaHMA Ha crermduyHNUTe SABIEHNUA U CyOeKTH B OBArapcKusa
HOMUTUIeCKY )XUBOT. C MHTEpHAIMOHA/IEH XapaKTep ca HeO/IoTU3-
mu Kato: JIMHT: 6. enobanuzauus (p. enobanuzayus, . globalizacja,
4. globalizace, nem. Globalisierung, uct. globalizacion, ut. globalizza-
zione, aHri. globalization), 6. anmepenobanusem (p. anvmepenoba-
nusm, 1. alterglobalizm, 4. alterglobalizmus, &p. alterglobalisme,
aHrL. alterglobalization), 6. koucerncyc (p. KoHceHcyc, 4. konsenzus,
aHITL consensus), 6. knuenmenuszom (p. knuenmanusm, 1. klientalizm,
u. klientelizmus, anrn. clientelism); IIVIHT: 6. enexmponHo npasu-
mencmao (p. nexmpoHHoe npasumenvcmao, 1. rzqd elektroniczny,
ucn. administracion electronica, part. elektronisk administration,
HeM. elektronische Verwaltung, aurn. electronic government); C/HT:
Acmpel ‘TBBPAOINHEEH TOMUTUYECKU feelt (p. Acmpel, 1. jastrzgb,
aHrIL howk).
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3.1.6. Ipyru TepMUHONOTMYIHY OACUCTEMM

Ilo-manko ca HOBUTE VMHTEPHAIIMOHA/IN3MHU B APYTU CIIENUATHN
obmactu KaTo Hamp. B 0671acTTa HA GPUIMOBOTO M3KYCTBO, IUTE-
parypara, u306pasuTenHoOTO U3KYyCTBO, cpB. JIMHT: 6. enmp3u
(p. panmesu w1 panmasu, ykp. enmesi, 1. fantasy, 4. fantasy, aHri.
fantasy), 6. mpunsp (p. mpunnep, 1. thriller, 4. thriller u triler, aurn.
thriller), 6. pumeiix (p. pemetix v pumeiix, 1. remake, 4. remake, aHrII.
remake), 6. mpeiinwp (4. trailer, 1. trailer, aurn. trailer), 6. cumxom
(p. cumkom, 1. sitcom, 4. sitcom, auri. sitcom); CUHT: 6. uncmana-
Yust ‘BT, IPOM3BENEHNE OT CHBPEMEHHOTO ABAHTAPAHO U3KYCTBO
(p. uncmannayus, aur. installation).

3.2. Tematnunu ob6nacTu B 06ImIOynoTpeOMMMS €3MK, HAil-
AKTHUBHO MOITHIBAHYU C HOBY MHTEPHAIVIOHAIN3MM

3.2.1. HoBa 6mTOBa TeKCHKA C MHTEPHALMOHAICH XapaKTep

Oco6eHO MHTEH3MBHO MHTEPHAI[MOHAMN3MY HABAU3aT B OUTO-
BaTa JIEKCHKA, KaTO Hali-3HAYNTENEH € OPOSIT HA MHTEPHAI[MOHAT-
HUTE €IMHNUIN B CJIEAHUTE TEMATUYIHU I'PYIIN: HA3BAHNA HA XpAaHU,
XpaHUTETHN TMIPOAYKTU 1 HANIIUTKHU, HA3BAHWA Ha 6I/ITOBI/I ypenu
¥ HasBaHMA Ha Ko3MeTudHu nporenypu (Ileprumxa 2006). [Tpasu
BII€YAT/IEHYIE, Y€ B HOBATA MHTEPHAI[MOHATHA OTOBA JIEKCHKA TIpe-
00/1aiaBar JEKCUKATHUTE MHTEPHAIVIOHAIN3MM, A [IOTMKOMITOHEHT-
HITE ¥ CEMAHTUIHUTE MHTEPHAIMOHATIM3MY Ca C71a00 3aCTHIIEHN.

CpB. Ha3BaHNA HA XPaHHW, XPAHUTETHN IPOOYKTU, HAIIUTKU
Y CBBp3aHuU C TaX geiiHoctu: JIMHT: 6. xamOypeep (p. eambypeep,
1. hamburger, 4. hamburger, aurin. hamburger), 6. miocnu (p. mrocnu,
4. miisli, Hem. Miisli), 6. uunc (p. uuncot, . chips u czips, 4. chipsy
u Cipsy, anr. chips), 6. Opecune (p. Opeccune, 1. dressing, 4. dresink
u dressing, auri. dressing), 6. koprnetixc (1. cornflakes v cornfleksy,
aurn. cornflakes); IWuT: 6. enepeutina nanumxa (1. energy drink,
4. energeticky ndpoj u energy drink, aurn. energy drink); Ha3BaHUA
Ha 6uToBY ypeny u TexHu dactu: 6. mocmep (p. mocmep, 1. toster,
4. foaster u touster, aHIN. toaster), 6. 6apbexio (p. Oapbexvio,
. barbecue, 4. barbecue, aurn. barbecue), 6. oucnneii (p. oucnetl,
1. display w displej, 4. displej, aurn. display); HasBaHus Ha Ko3Me-
TUYHY IPOLENypU U HPonyKTu: 6. nunocykuus (p. 1unocakyus,
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1. liposukcja w liposuction, 4. liposukce, aurn. liposuction), 6. nug-
mune (p. nugpmune, 1. lifting, 4. lifting, anrn. (face) lifting), 6. nunune
(p. nunune, 1. peeling n piling, 4. peeling, aurn. peeling), 6. punsp
(p. Ppunnep, aurn. filler); Has3BaHUA Ha 9acTH OT 0671€K10TO: 6. 600U
(p. 600u, 4. body, aurn. body); npyru npeametu ot 6utosara cepa:
6. mon (11. mop, anrn. mop), 6. namnepc (1. pampers, 4. pampersky,
pampersy u pampers, aurn. Pampers), 6. nuxpa (u. lajkra u lycra,
aHr. Lycra).

3.2.2. HoBa MHTepHAIMOHAIHA IEKCUKA OT APYIM TeMATUIHN

rpymnun

AKTUBHO HaB/IM3aHe HA HOBA MHTEPHAIMOHAIHA JIeKCUKa (Tpe-
IMMHO JIEKCUKATHU MHTEPHAI[MOHAMN3MHI) Ce HAOMI0aBa U B pas-
I/IeflaHuTe No-7o7y (6e3 mpeTeHI My 3a U34epraTeTHOCT) TeMaThy-
HY TPYIIN.

3.2.2.1. HasBanmus ot ob6nacTure Macmeguu u pexnama. Cps.
6. moxuioy (p. mox-uioy, ykp. mok-uioy, 1. talk show, 4. talkshow
u tokSow, aurn. talk show), 6. 6pugune (p. 6pugumne, yxp. 6pudine,
1. breafing, 4. brifink w breafing, aurn. breafing), 6. npatimmaiin
(p. npatim-maiim, . prime time, 4. prime-time, anr1. prime time),
6. H103pyM (P. HVIOCPY M, T1. HEWSTOOM, 1. NEWSTOOM, AHITL. HEWSTOOM);
oT obact pexnama: 6. 6un6opod (p. 6unnbopo, n. billboard n bilbord,
4, billboard, aurn. billboard).

3.2.2.2. Haspanua Ha npodecun n mrexHocTn. Hakou or
Te3) MHTEPHALMOHAIHM JIEKCEM) O3HAYaBaT HOBM (IIOHE 3a yC-
NIOBUSATA B CIaBAHCKUTE CTpanu) npodecun, cpB. 0. umuoxmmeni-
kop (p. umudnmeiikep, yKp. imioxnmeiikep, 4. imagemaker, aHIII.
imagemaker), 6. nuap (p. nuap, yxp. niap, auri. PR), 6. om6yocman
(p. omOydcmeH, yKp. ombyocmen, 4. ombudsman, aurn. ombudsman
oT wBen. ombudsman). Jpyru MHTepHAIMOHAMIU3MY CITyXaT 3a
IIpeHA30BaBaHe Ha CHIUIECTBYBAIN U IIPeRY MPODECHN 1 ITHKHOC-
T, CpB. 6. 00umop ‘pesusop’ (p. ayoumop, 4. auditor, aurn. auditor),
6. 600ueapo ‘oxpana; Tenoxpanuten (p. 6o0ueapo, yxp. 6odieapo,
1. bodyguard, 4. bodygard v bodyguard, aurn. bodyguard), 6. cynep-
saiizep (p. cynepsatizep v cynepsusop, 1. sSupervisor, 4. sSupervisor,
aHIJL Supervisor).
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3.2.2.3. HasBauus Ha peanuu ot 0671aCTTa ,3a0aB/IeHNA U pa3-
BlIeYeHMs . TyK Ce OTHACSIT HOBM MHTEPHAIMOHAIHY HA3BaHWUA
Karo: 6. kapaoxe (p. kapaoxe, 1. karaoke, 4. karaoke, aurn. karaoke
ot s1n. karaoke), 6. epagumu (p. epapumu, 4. graffiti v grafiti, auri.
graffiti ot wrt. graffiti), 6. oapmc (p. dapmc, 1. dart, aurn. darts),
6. netinmoon (p. neiiumoon, 1. paintball, aurn. paintball), 6. 30p6unz
(1. zorbing, auri. zorbing).

3.2.2.4. Haspanmusa Ha OTPUIIATCTHM ABAEHUA U CBBP3aHU
C TAX IUIAa. Hanuunero Ha HIKOU CXOOHU OTPpULIATE/THU ITPOABU
B O6H.[€CTB€HI/IH, MMOMUTUYIECKNA U UKOHOMUYIECKNA JKUBOT Ha pa3-
MUYHK CTpaHyu 06ycnaBsa odOpMSIHETO HA HOB MHTEPHAIMOHAIEH
IUIACT OT AyMM (HAKOM OT KOUTO MAPKUPAHM C OTPULIATETHA KOHO-
TauMs), 03HAYABAIY TaKMUBa SIBIEHNA UK CBBP3aHU C TSIX Cybek-
™I, CpB. JIVIHT: 6. pexem (p. pakem, 4. reket v reketing, auri. racket),
6. kunep (p. kunnep, 1. kiler u killer, aurn. killer), 6. maxkoonanousa-
uus (p. maxooranvouzauus, . makdonaldyzacja w mcdonaldyzacja,
4, mcdonaldizovini w macdonaldizovini, aurn. McDonaldisation);
[IUHT: 6. cusa uxonomuka (p. cepast IKoHomuxa, 4. Sedd ekonomika,
aHITL grey economy), 6. npare Ha napu (p. ommoléanue Oexez, 1. prani
penéz, 11. pranie pieniedzy, aurn. money laundering), 6. komnromaspHo
npecmonnenue (p. KomnvlomepHoe npecmynsienue, . przestepstwo
komputerowe, aurn. computer crime); CUHT: 6. nupam ‘He3akOHeH
IIPOM3BOAUTEN WM PA3NPOCTPAHUTENT HA HIKAKBA MPOAYKIMA
(p. nupam, 4. pirdt, . pirat, aurn. pirat).

3.2.2.5. Haspanusa ot gpyru temaTmunu obmactu: 6. kamnyc
(p. kamnyc, 4. kampus, auri. campus), 6. mon (1. mall, 4. shopping
mall, aurn. mall), mempocexcyanucm (p. mempocexcyanucm,
1. metroseksualista, auri. metrosexualist) u ap.

3.3. IIposBu HAa MHTePHALMOHANIN3ALUA B Cy6cTaHAapTa

Hoeu UHTECPHANOHA/IN3MU HABJIN3AT U B HAKOU COLMOJIEKTU.
[TogyepTaHO aKTUBEH € TO3M IPOLeC B CJIEHI'a HA KOMITIOTBPHO 6a-
supaHuTe 0OIMHOCTH, KBAETO, 10 HabmogeHnATa Ha JI. Kuposa, ce
Hab/MI0aBa BUCOKA CTENeH HA MHTEPHALMOHAIM3ALNA HA JIEKCU-
KaTa IIO II'bTA Hd 3a€MAHETO HA JICKCUMKA/IHN €AVMHNUITN OT AHT/IUI-
ckus esuk (Kuposa 2010). Cioper, aBTopKara upes pasrOBOpHUTE
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IJIACTOBE HA CIELMATHUA €3UK Ha KOMIITHPHUTE TEXHOIOTUN
HAKOM VHTEPHAIMOHAMIHN HOMUHAIM (KaTo caiim, umeiin) pas-
IIMpsBAT ynoTpebaTa cu 1 HABM3AT B peduTa Ha MO-IIMPOKY KPb-
TOBE OT 00IIECTBOTO, YP€e3 KOETO BIMAHUETO HA TEHEHI[MATA KBM
VIHTEpHAIMOHAMN3AIMSA Ce NIPEeHacA U BBbPXY 00moynoTpebumus
esuk (Kuposa 2010: 278).

Kato IIpUMEPU 3a UHTEPHAITMOHATHY €NVUHUITY B KOMIIIOTbPHNUA
CJIEHT MOJKe f1a Ce IOoCoYar caegHuTe HasBauus: JIVIHT: 6. aomun
‘MpexxoB agmuHuctparop’ (n. admin, aurn. admin), 6. M00 ‘Mo-
neparop’ (1. mod, anrn. mod), 6. 6ve (1. bug, aurn. bug); CUHT:
6. mpon ‘morpebuTen, KOMTO IyOIMKyBa NMPOBOKATUBHU CBHOO-
weHus B uHTepHeT (1. troll, aur. troll), 6. kpenka ‘kopurupama
nporpama’ (p. 3annamka, auri. patch), 6. ysucéam ‘3a KOMIIOTBD,
codryep — 6noxupam’ (p. 3asucamo, 1. zawieszac sig, AHTIL. hang).

HabmomaBar ce, Makap U IO-OTPAHMYEHO, MPOSBU HA MHTEP-
HAIMOHAMN3AIMA Y B MIAJEXKNUs XKaproH, cpB. 6. kyyn (1. cool,
aHIJL. c00l), KAKTO U B HIKOU IPYTY >Kaprouu, cps. JINHT: 6. 2andxca
(p. eanoxca, . gandzia v gandza, auri. ganja oT XUHIN), 6. OHcOTiHM
(p. Oxcotinm, 1. dzoint u joint, anrn. joint); CUHT: 6. mpesa ‘Mapu-
xyaHa' (p. mpasa, 4. trdva, 1. trawa, aHIL. grass).

4. ApanTanua M MHTETpanys HA HOBHUTE JTEKCMKATHH
VHTEPHAIMOHATU3MI B €3MKOBATA CUCTEMA M CBbP3aHU
C TOBA NPOsIBY Ha BBTPENIHOE3NKOBA cenndpnka

4.1. ApanTanuATa Ha MHTEPHAIMOHATHATA JIEKCUMKA C€ U3BDBP-
IIBA HA PA3/INYHYU €3MKOBY PABHMINA, KaTO AANTAI[MOHHNUTE [IPO-
ecu 00yC/IaBAT HAKOU HAlMOHATHOCHEU(pUIHN 0cobeHOCTH Ha
oopMsaHeTO Ha Tasy NeKCUKa B OBNATAPCKUs €3UK U BBB BPB3Ka
C TOBa MOXe Ja ObJaT M3TOUHMUK Ha MEX/ye3UKOBa acMeTpPUA.
BrrpemnoesukoBute cienmduky, 3acsaramy hopmaTa Unn Cbabp-
YKaHUETO HA HOBUTE JIEKCUMKA/THY MHTEPHALMOHAMIN3MY B O'B/Irap-
CKIA €3UK, MOXe [a ObaT pe3y/nrar Ha:

4.1.1. PoneTnuHA agaNTALIAA

— BMBKBAHE Ha IVIACHA ,, b MEXAY TPYAHOIPON3HOCUMY ChUETa-
HYSL OT CBIVIACHMU, CPB. 0. CUH2B/I U P. CUHET, YKP. CUHZ/, aHTIL. single;
0. exiivH U P. IKUIH, AHTIL action; 0. eti0sn U p. netion, aur. label;
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- [IpeMaxBaHe Ha [ABOIHM CBIVIACHYU, CPB. 0. Oaxep u p. OanHep,
4. banner, aurn. banner; 6. 6un6opo u p. 6unnéopo, 4. billboard,
aurL. billboard; 6. Oxcoeune v p. Oxc02euHe, 1. j0gging, aHII. jogging.

4.1.2. Ipadmuna aganranys

JlexcuKamHNUTE MHTEPHAIIMOHAIU3MM B OBATAPCKUA €3UK OOUK-
HOBEHO Ce TOfIarat Ha rpaduyHa aganTanus ¢ KUpuiacka rpaduka
BeJHAra C HaB/IM3AHETO CU WU CKOPO C/Ief TOBA®, KaTO IPU Bb3-
IIPUEMAHETO UM Ce TPUIara TPAHCKpUNLus. 3a OBArapcKusa e3uK
IOYTH HE € XApPAKTEPHO TaKa HAPEYEHOTO I[UTATHO BH3IPOU3-
BEXZIaHe Ha YyXXAM AyMM, HAOMI0JaBaHO Hail-Beye B e3UINATeE, KOU-
TO M3TI0/I3BAT TATUHCKA rpaduka karo vemkusa (Hemppmenko 2003)
VI KOUTO BB3IpMUeMaT Yy jaTa eKCUKa 00MKHOBEHO Upes TPaHC-
nutepaiys. BpB BpB3Ka ¢ Te3n pasnMumMs MEXAY OBArapcKus
VI APYTY CTIABSHCKM €3MI{M Bb3HMKBAT MEXIYE3MKOBY HECXOZCTBA
B rpadmuaHOTO 0pOpMsIHE Ha HOBATA MHTEPHALMOHAHA JIEKCUKA,
cpB. 6. Hoy-xay u 4. know-how, cnoBeH. know-how, 1. know-how
(ot aurn. know-how); 6. ounep u 4. dealer, n1. dealer (ot aurn. dealer),
6. mocmep u 4. toaster (0T aHrIL. toaster).

4.1.3. Mopdonoruyna agantanus

MopdonoruiHaTa aganTays HA HOBUTE JTEKCUKATHU UHTEp-
HalMOHANMM3MM B OBArapckusa e3mk (CBbp3aHa C IpuUeMaHe Ha
KaTeropuATa TpaMaTHdeH POR IPK CBHIIECTBUTETHUTE MMEHA,
¢ opopMAHETO HA TPAMATUIHA IIAPATUTMA 1 TIP.) BOAY O HAKOU
IPOSIBY Ha MEXXIYE3MKOBA aCUMETPUA C APYTY CJIABSHCKY €3UII.
Mosxe ga ce HaOmIO#ABAT HANp. pasaudys B IPAMATUYHUS POZ,
cpB. 6. Hoy-xay (cp. p.) u 4. know-how (cp. u M. p.); pasnu4us 1o
OTHOIIIEHVe Ha IpaMaTHYHATa TapagurMa, cps. 6. uunc (M. p., IbII-
Ha IApaguIMa) U p. Yuncwl, 4. chipsy u Cips (IIypanus TaHTYM)
(oT anrmn. chips).

4.1.4. CroBooOpa3yBare/Ha aganTanus

CnoBooOpasyBaTe/HaTa afanTalys HA MHTEPHAI[MOHATHATA
7neKcuKa (BKIIYUTETHO HOBATA) OOMKHOBEHO € €3MKOBOCIIELIM-
buuHa, KaTo MOXKe /1A MPOTHYA C M3ITIOI3BAHETO KAKTO HA IOMAIIIHI

5 VIsknodeHNATa B TOBA OTHOILIEHNE 3acATraT Hali-Bede KOMYHMKalMATa B VH-
TepHeT U KoMIEoTbpHUA cneHr (Kupoga 2010).
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II0 IIPOM3XOf], TaKa ¥ Ha MHTepHaoHanHy adukcu. He ca pegxu
CTydanTe Ha MEXIYE3MKOBO HECXOZCTBO B CIOBOOOPA3yBaTENHOTO
odopmsare (0cOOEHO TPy [IATOMM U [IPUIATATE/THU MMEHA), CPB.
6. cnoxcopupam u p. CHOHCOPOBAMD, 1. Sponzorovat, . sponsorovaé
(o1 aurn. sponsor); 6. nucmeam u p. aucmuposamsv (0T aHr. list);
6. opuiopen u 4. offshorovy (ot aur. offshore), 6. zeiimka n 4. gamesa
(ot anrn. game).

4.1.5. CemanTnyHa cnenuduka

Hsakou OT MHTEepHAIMOHATIHNTE MHOBALINY CE OT/INYABAT U ChC
ceMaHTMYHA CheruduKa B CpPaBHEHME C TEXHUTE EKBUBATIEHTU
B [IPYTH €3MIIM, KOSATO € PE3y/ITaT Ha TOBA, U€ B OTHETHN €3ULIN
CHOTBETHATA [fyMa Ce BB3IPHUEMA C [O-OrPAHMYEHA CEMAHTUIHA
CTPYKTYpa WK CBC CTECHEHO 3HaueHue. Taka HanpyuMep TEPMUHBT
o0um B 6BIrapckn (KakTo u audyt B moncku, BX. SZAP: 25) pyHk-
IIMOHMpPA CaMo B €HO 3HaueHMe (‘TIpoBepKa Ha puHAHCOBATA Jeil-
HOCT Ha NPEANPUATHE U [Ap.), [OKATO CEMAHTHNYHATA CTPYKTypa Ha
M3XOJHATA AHITIMIICKA AyMa audit, KAKTO U Ha ChOTHOCKUTETHATA
nexcema audit B ueiiky Haripumep (8. NS-1: 4), e 3HaUUTENHO O-
LIMPOKA U BKJIKOUBA I IPYTU CEMEMIL.

HabnromeHnsata BbPXy NPUCIOCOOSIBAHETO HA HOBUTE JIEKCU-
Ka/IHM MHTEPHALMOHANIN3MY KBM €3MKOBaTa U [EpUBAI[MOHHATA
cucTeMa Ha OBITAPCKYsE €3MK ITOKA3BaT, de 33 eAH OTHOCUTENTHO
KpaTbK [epuop npeobnafapalara acT OT TAX IpUAoOuBaT Halu-
oHanHocmenuduyaHa Gopma, Karo MOHIKOra Ce OTAUIABAT U CHC
creruduyHa CeMaHTHYHA CTPYKTypa. [1o TO3u HauMH Te mocTe-
IIEHHO Ce OTHanedaBar BbB (POpMajeH IVIAH OT M3XOFHUTE JIEK-
ceMy, pasfajedaBaT Ce U OT MapajieNHNTe MHTEPHALMOHAIN3MI
B ApyTU CMaBAHCKK e3uip. ChIo KaKTO [IPU MHTEPHAMOHATTHATA
JIEKCHKA, HAB/SA3/IA B IPEAMIIHY [IEPUOAM, IBIHOTO ChBIAZIEHNUE
MEXIY HOBUTE MHTEPHAIMOHAMN3MIA B O'BITAPCKIIS €3UK U APYTH-
Te CJIABAHCKM €3I BBB (DOPMAsIeH 1 CEMAaHTUYEH IUIAH € PSKO
sSIBJIEHME.

4.2. Jnterpanmua Ha HOBUTE JEKCMKAJIHM MHTEPHALMOHA-

AU3MU B €3MKOBATAa CUCTEMA

CregBamusT eTan B HaIMOHAMHOCIEIMPUIHOTO odopMmsaHe
HA HOBUTE JIEKCUKA/THU MHTEPHAIMOHAMN3MHA B OBITAPCKUA €3UK
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e CBBP3aH C TAXHOTO HO-AB1060K0 npuobmjaBaHe (B CpaBHEHME
C afjanTanyaTa) KbM HEro B CIOBOOOpasyBaTelneH U CeMaHTUYEH
IUIaH, KaTo 32 O3HAYaBAHETO HA TO3M IPOIEC TYK Ce Bb3IpueMa
TePMUHDBT MHTeTpauus, BbBeneH o Mapus [Tonosa (ITonosa 2003:
141-142). Cnopepn, M. IlomoBa uHTerpanusaTa Ha MHTEPHAI[VOHA-
NMU3MUTE € CBbpP3aHa C /iBa IIpOIleca: y4acTye Ha MHTepHAILMO-
HaJTHaTa [yMa B CJIOBOOOPA3yBATENHO THE3NO B €3MKa IPUEMHUK
¥ Y9aCTMETO BBB BTOPMYHA HOMMHAIVSA B €3MKa NPUEMHUK Upes
MeTadopyyUeH WIM METOHUMUYEH [IPEHOC. B choTBeTCTBME C TOBA
Ce pasrpaHMYaBarT [jBa TUIA MHTErpauus — Cl10BOOOpasyBaTenHa
u cemantuyna (ITomosa 2003).

4.2.1. CroBooGpasyBaTe/Ha MHTETPALIVS

B maii-gyecTuaA cny4ai MHTEPHALMOHA/IHATA AyMa C€ MHTETpUpa
B C/10BOOOpasyBaTe/nHaTa CUCTEMa HA €3MKa, KaTo CTaBa OCHOBA
Ha cmoBooOpasysarenHo rHesno (Ilomosa 2003: 142, 145). Hait-
BJUICOKA € CTeleHTa Ha CI0BOOOpasyBaTeNHa MHTETPAIysi, KOraTo
IpyY CHOTBETHATA MHTEPHAIMOHAIHA JTEKCHMKAIHA MHOBALMA Ce
peanuaupar BCUIKU CTIOBOOOPA3yBATETHN TOTEHIINN, XaPAKTEPHN
3a CHOTBETHNS KIAaC MPOM3BEXIAIM AyMu. Taka Hampumep mpu
VIHTEPHALMOHAMIN3MA CHOHCOP B OBITAPCKUA €3UK CI0BOOOpasy-
BAaTe/THATA MHTETPAIMs € B HAIPEIHAI eTal, Thil KaTo IOBEYETO
HoTeHIManH 06pasyBaHna OT Ta3y MOTHBHUPAILA OCHOBA Bede ca
BB3HUKHA/IN U CA YTBBPAEHM B y3yca (CPB. CMOHCOP — CHOHCOPU-
pam, cnoHcopupare, CHOHCOPCKU, CHOHCOPKA, CHOHCOPCHIB0).

[Ipu mo-ronAMa 9acT OT HOBUTE MHTEPHALMOHAIN3MYU CIOBO-
obpasyBarenHara MHTETpanys OPOTHYA JACTUMYHO, ¢ GOpMUpaHe
caMO Ha HAKOM OT BB3MOXKHUTE 32 CHOTBETHATA YacT Ha pedTa
nepuBatu (CpB. 6. kemovpune — kemwpuneos). He ca Manko u uH-
TePHALMOHAIHNTE HEOIOTM3MM, TP KOUTO BHOOIIE TUIICBA CTIO-
BOOOpasyBaTe/lHa MHTETPaIys, CPB. KAPBUHZ, KATO € BB3MOXKHA
MEXIVe3MKOBA aCHMETPUsi TIPY CPaBHEHNE C APYru e3uipy (CpB.
9. carving — carvingovy).

CroBoo6pasyBarenHaTa MHTEIpaLys € MoKasaTesl 3a 0-Ab160KO
HaB/IM3aHE HA VHTEPHAIVOHATHATA HOBAIMA B €3MKOBATa CUCTe-
Ma. Tosy TwIl MHTerpanysa 1MMa JOIMPHU TOUKM C TIOHATUETO Je-
PVBAIMOHEH MOTEHINAT, CBBP3aHO ¢ BB3HUKHAIUTE IPOM3BOSHN
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obpasyBaHusa OT fAafieHa jeKceMa. [lepyBALMOHHUAT IIOTEHILIMA
¥ CI0BOOOpa3yBaTeHaTa MHTETPAIysl Ca BAKHY OTIIPABHM MOHS-
TUA IPU PA3ITIOKAAHETO HA MHTEPHALMOHATHUTE VHOBALIUK B IU-
HaMMYEH acIeKT. Te ce HApeXAaT cpef, OKa3aTeIUTe 3a CTEIeHTa
Ha YTBBPAEHOCT U CTabunImM3anus Ha Te3u MHOBALMY B €3MKOBATa
cucTeMa Hapen ¢ peamiia apyru dakTopy, pasriesany or Eprenus
A.Kapmunoscka (Kapminoscbka 2008). ABTOpKaTa BbBEX 1A IOHA-
THeTO YHKIMOHANIEH MOTEHIMAM HA MHOBAIMNTE, KOWTO € eNUH
OT HAYa/IHUTE PerylaTopy Ha Ipolleca Ha TAXHATA CcTabummsa-
IIUA B CUCTeMaTa Ha CbOTBETHUA €3UK U B TeKCTa. OyHKUMOHA-
HUAT MOTEHIMAT HAa MHOBAIIMUTE Ce OIpefend KaTo ChbBKYIHOCT
OT IApAUTMATUYHY, CUHTATMaTUYHU U eIMAUTMATUIHY (Zepu-
BAIIVIOHHM) OTHOLIEHVS HA HOBOIOSBWU/IA C€ HOMUHAISA C APYTU
YIBBpIEH! B e3uKka wam HoBu HommHaiym (Kapminosceka 2008).
O4eBUIHO JepUBALMOHHUAT IOTEHIIMAT MOXE 1A C€ CMATA 33 4aCT
oT (QYHKLMOHAMTHYUA [IOTEHLIMA/ HA JIEKCUKATHUTE MHTEPHAINO-
Ha/IHX MHOBALIUMNL.

Hskou HOBY JIEKCMKAIHM MHTEPHAIMOHAMINU3MY B OBITapCKUA
€3UK MMAaT €JHAKDBB ACPUBALMOHEH IOTEHIMAN U eJHAa U CBhIIA
CTelleH Ha C10BOOOpasyBaTeNHa MHTErpanys B CpPaBHEHUE CHC
CHOTBETCTBALUTE UM JIEKCEMU B APYTU CIABIHCKU €3UIHU, CPB.
cnoBoobpasyBaTeHuTe THe3na: 6. OuUnsp, OUNBPCKU, OUTBPCINBO —
p. Ounep, dunepckutl, ounepcmao — 4. dealer, dealersky, dealerstvi;
6. xocmume, xocmuneos - 4. hosting, hostingovy. B moedeTo cnyan
obade CHOTBETHUTE HOBU MHTEPHAI[MOHAMM3MM MMAT pasindHa
CTelleH Ha ClI0BOOOpa3yBaTeTHA MHTETPALMA B CIABIHCKUTE €3U-
iy, Hampumep 4emKmAT MHTepPHALMOHANIEH TEPMMH privatizace
e C MO-BMCOKA CTeleH Ha C/l10BOOOpasyBaTeHA MHTEIPAIUs OT
6BArapckoTO CBHOTBETCTBUE npusamusayusg. OcBeH obmmre 3a
[BaTa e3uKa NpOM3BONHM 0OpasyBaHus (CpB. HPUBAMUSUPAM —
privatizovat, npusamusumop - privatizator, npusamu3ayuoHeH
— privatizacni) THE3XOTO Ha YEIIKNs TEPMUH BK/IIUBA M CBHILECT-
BUTE/IHO ¥Me privatizovatelnost (¢ IPOM3BOZHO OT HETO HPWIL
privatizovatelny). OCBeH TOBa YeIIKMUAT I1ar0N privatizovat e 6asa
3a o6pasyBaHe Ha IpeUKCaNTHY [TIATOIY KaTo HanNp. doprivatizovat,
KOUTO HSAMAT aHaAOr B OBArapcKus esuk. PasnmyHa cTemeH Ha
cnoBoobpasyBaTeHa MHTerpanus Hab/aofaBaMe U Ipy MHTEpPHA-
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IIOHATHNUTE MHOBALMM 6. ckelim6opo (CpB. IPOU3BORHUTE CKelim-
6opducm, cketimbopoucmxka, cketimbopoucmxu) u 4. skateboard
(cpB. mepuBarure skateboardista, skateboardistka, skateboardovat).

OueBMAHO M [0 OTHOLIEHNE HA HOBUTE MHTEPHAIVOHATN3MU
e B cwia u3BoAbT Ha JI. CMUPHOB, OTHACAL] Ce [0 eAuH MO-pa-
HEH VHTEPHAIMOHAIEH IUIACT JIEKCHKA, CIIOPER KOWTO CIOBOOO-
pasyBaTelHUTE THE3[a HAa KOPETAaTMBHUTE MHTEPHALMOHATIN3MU
B CJIABSHCKNTE €3I PSAAKO CHBIAJAT 10 OPOIi HA MPONU3BOSHNM-
Te obpasyBanua (CmupHOB 1989). Mexaye3uKoBUTe pasmmdusa
B CTEIEHTA HAa CJIOBOOOPA3yBaTe/IHA MHTErpaIis Ha MHTEPHALIN-
OHAJIM3MUTE CBUIETENCTBAT 32 TOBA, Y€ CHOTBETHUTE IEKCUKATHI
eIVHII Ca TIPUOOILEHN B pas3nndHa CTETNEH KbM AepUBAL[MOHHATA
cucreMa Ha oTAenHUTE e3nny. CKOPOCTTa 1 CTEMEeHTa Ha IPHoob-
I[ABAHETO HA TE3M eAVHNUIN HECHMHEHO Ca CBBbP3aHM C KOHKPETHN
0c00€HOCTN Ha HOBOTO MHTEPHAIMOHATHO Ha3BaHue (3HAYNMOCT
Ha HA30BAHOTO MOHSTHE, CHCTEMHM BPB3KM C APYIM Ha3BaHMUA
U 1p.). HepuBaMOHHMAT HOTEHIMAM HAa WMHTEPHALVOHATHUTE
VIHOBAI[MM 3aBUCHU U OT HAKOM CriennduvHu 0C0OEHOCTH HA OT-
menuuTe esuny. Taka Hampumep, KakTo mocousa E. Ilepunmiuka,
HSKOM €3MI{M KaTO YeIlKNs ITOKa3BaT I0-TO/sIMa CKIIOHHOCT KbM
bopmupane Ha nponssopuyu obpasysanns (I[lepanmixa 2006), cie-
JI0OBATE/THO MOXKe /1A Ce 09AKBa, € IPUOOIABAHETO HA MHTEPHALIN-
OHAJTHUTE MHOBALMY KM HEPUBALMOHHA CUCTEMA HA TE3U €3ULIN
ce u3BBpLIBA 110-6Bp30 (6€3 TOBA 3aAB/DKUTENHO [a rapaHTupa
TpPaHO YTBBP>KAABAHE HA HOBATA JIEKCEMA).

4.2.2. CeMaHTHYHA MHTETPALI U

CemaHTMYHATAa MHTErpalys Ha CHOTBETHA MHTEPHAIMOHATHA
AyMa B JAfIEH €3UK Ce M3pas3sABa B Pa3BUTMETO HAa HOBO 3HAY€HUE
B CEMaHTMYHATA CTPYKTYpa Ha ;yMaTa B Pe3y/ATaT Ha BTOPUYHA HO-
MmuHaus. Tosu TUII MHTErpaIys € HAIMOHATHOCTIEMbUYeH IPO-
11eC, KOMTO CHITBTCTBA MO-IBI00KOTO HAB/MM3aHe HA JIEKCUMKATHIS
VHTEPHAIMOHAIN3DM B CEMAHTUYHOTO IIPOCTPAHCTBO HA €3MKA.

Heob6xopmuma e yroBopkara, e 3a fia ce CMATa Bb3HUKHAIOTO
IpM JajfieHa MHTEPHALMOHATHA AyMa HOBO 3HAYEHME 3a IPOABA
Ha CEMAHTUYHA MHTErpaIus, € HeoOXOoMMO TOBA 3HAUEHNE []a HE
€ pasBUTO IO UyX7 oOpaselr 1 fja HAMA aHAJIOr B €3MKA U3TOYHMK.
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B npotuBen cnydait TakuBa CeMaHTUYHY HEOJIOTM3MY Ce OTHACAT,
KaKTO € M3BECTHO, KbM CEMaHTUYHUTE KaJIKI.

EsukxoBocrennduiHO CceMaHTMYHO pas3BuTHe Ha OBArapcka
II0YBAa IPETHPIIIBA MHTEPHALMOHAMUIMBT eKUivH (C IPOU3XOT, OT
aHIJL action), KOIMTO OCBEH OOLNUTe 3HAYEHUA ChC ChOTHOCUTETHN
VIHTEPHALMOHAIHY JIEKCEMU B [IPYrM e3uipy ‘Buj, GUIMOB SKaHp'
u ‘GunM 0T TO3M JKaHpP pa3ByUBA B OBNTAPCKMs €3UK U HOBO 3Hade-
HYe ‘KOHPIUKT, 0OMKH. cOMBaHe MeX/Ty NIIA, TIOHAKOTA CBbP3aHO
C IpecefiBaHe, IPeCcTpenKy u noy. Topa HOBO 3HAUYEHVE € pesyl-
TAaT OT CEMAHTUYHO PA3BUTHE HA MHTEPHAIMOHAIHATA IeKCeMa Ha
TIOMaIIIHA II0YBA U1 MOXe JIa Ce PasIyIeX A KaTo IposiBa Ha HelfHaTa
CeMaHTWYHA VHTETPaIys B e3MKa.

CrnoBoobpasyBaTenHara ¥ CeMAaHTMYHATA MHTEIpalys Ha HO-
BUTE MHTEPHAIVOHAIM3MM B OBATapCKus e3uK Oenexar TIXHO-
TO HaB/IM3aHe B HETOBATa [IEPMBALMOHHA CUCTEMA M CEMaHTUYHO
IIPOCTPAHCTBO M Ca [IOKA3aTeNN 32 Bb3MOXKHOCTUTE Ha Te3U JIeK-
CUKaTHU MHOBAI[UY 32 [IO-TPAlHO YTBBP)KJABaHe B e3uKa. B no-
BEUeTO CIyday pasIleXAaHuTe [1Ba TUIIA VHTETPaIyusa MpOTUYaT
B HaruoHanHocnedunaHa popma.

5. 3akToueHne

Pa?)I‘TIe]:[aHI/ITe HpOHBI/I Ha TEHACHIIMATA KBM I/IHTepHaLU/IOHa-
MM3anus B HAW-HOBAaTa OBArapCcKa JIEKCMKA CBUIETENCTBAT 3a
HO]:[qepTaHO aKTI/IBI/I3I/IpaH€ HAa Ta3M TEHACHIIUA B IIOCTICOHUTE HA-
KOJIKO [IeCETU/IETHsI, KOETO 3aCsAra Hali-Beve OIpeNeNeHn TEPMU-
HOJIOTUYHHN IIOACUCTEMH, KAKTO M HAKOM TEMATUYHN O67IaCTI/I HA
06moynoTpeduMmsa e3MK, KaTo BOZENA 110 OTHOCUTEIEH [A1 Ha
I/IHTepHaLU/IOHaTIHI/I JICKCUKA/ITHU 1 CEMAHTUYHU MHOBALIUN € I1O1-
cucreMara Ha KOMHIOT"prI/ITe nu MH(bOpMaL[I/IOHHMTe TE€XHOJJIOTUN.
YcTaHOBSBA Ce CXOfICTBO B MHTEPHAIMOHAIN3ALMOHHUTE TIPOL[e-
CM, IPOTHYAIY B JIeKCUKATa Ha OBArapCcKus e3uK U Ha APYTUTe
CTIaBAHCKUTE €3UIM B PA3IIEKAAHNUS MEPUOJ, KaTO U3TOYHUK HA
MEXIVe3KOBA ACHMMETPUsI € TPERN BCUYKO BBTPEILIHOE3NKOBO
crienUYHUAT XapaKTep Ha M3BBPIIBALIATA Ce afanTalus U UH-
Terpauml HAa HOBUTE JIEKCUKA/THU I/IHTepHaLU/IOHaTH/I?)MI/I. ,HO TOo-
NAMa CTEIeH Te3U BBTPEIIHOE3UKOBY CrielnyKM ca pe3yaraT oT



Humeprnayuonanusayus Ha Ho6ama Aexcuxa 103

IIpoABATA HA ITPOTUBOIIO/IOKHATA TCHOCHIINUA — TCHACHITUATA KBM
HALMOHA/TM3AINS, KOATO HAMMUPA U3Pa3 CHINO TAKA U BB BH3HUK-
BAaHETO HaA JICKCUKA/ITHN HOHYI/IHTepHaLU/IOHaTII/I?)MI/I, Ha KAJIKUPAHU
Y CMeCeHU MTOJIMKOMITOHEHTHM MHTepHaunonanusmu (dpaseono-
TU3MU U YCTOI‘/JI‘II/IBI/I C"bquaHI/IH), KaKTO ¥ Hd HOBU MHTEPHALINO-
Ha/IHY 3HAYEHNUA IIPpU JOMAITHU AyMU. Tosa IIOKA3B4d, 9€ BBIIPEKU
U3BBHPEAHO MHTCH3VBHUTE BPHIIHOC3MKOBU BJIIMAHUA ¥ KOHTAK-
T B ITOCIEAHUTE HAKOJIKO JCCETUNETNA, €3UKDT 3alla3Ba dKTUB-
HaTa C1 poOId B YCBOHBaHeTO Ha MHTCPHATMOHAJTHUTE €JIEMEHTHU
Y CHXPAHABA HAIIMOHATHATA CH CrIerudpuKa.
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Internationalization of the neological lexis
(in the Bulgarian language)

Summary

The work studies the expressions of tendency towards interna-
tionalization in the Bulgarian neological lexis as part of the general
process of internationalization of Slavic languages. Three types of
international innovations in Bulgarian are distinguished: these are
lexical, multi-unit and semantic. On the bases of analysis of their
spreading in different terminologies and spheres of communication
in Bulgarian it is found out that international innovations come
most actively in two terminological subsystems as well as in the lex-
is for objects from everyday life. In some aspects most of the inter-
national innovations in Bulgarian are similar with their correlates in
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other Slavonic languages. At the same time a lot of them have some
nationally specific features as a result of the processes of their adap-
tation and integration in Bulgarian. The tendency towards preserva-
tion of the national specificity of language also results in formation
of semi-international lexems, calqued phraseological and termino-
logical units and new international meanings of domestic words.



